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по эксплуатации



ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Этот беспроводной триммер предназначен для стрижки и подрезки живых 
изгородей, кустов и декоративных кустарников в бытовых условиях.
В целях безопасности перед первым использованием обязательно прочтите 
инструкции до конца и следуйте им.

Данное изделие предназначено только для личного использования в бытовых 
условиях, а не для коммерческого применения. Его запрещено использовать в 
целях, отличных от описанных.

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Прочтите все предупреждения по ТБ и все инструкции. 

Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести 
к поражению электрическим током, пожару и (или) тяжелым 
травмам.

Сохраните все предупреждения и инструкции для 
дальнейшего использования.

Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится к 
электроинструменту, работающему от сети (проводному) или от 
батареи (беспроводному).

Техника безопасности на рабочем месте
1. Поддерживайте чистоту и достаточное освещение рабочей 

зоны. Загроможденные и темные участки приводят к 
несчастным случаям.

2. Не эксплуатируйте электроинструмент во 
взрывоопасной атмосфере, содержащей, например, 
легковоспламеняющиеся жидкости, газы или пыль. 
Электроинструмент создает искры, которые могут 
воспламенить пыль или пары.

3. Управляя электроинструментом, держите детей и 
посторонних лиц на расстоянии. Отвлечение вашего 
внимания может привести к потере контроля.
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Электробезопасность
1. Вилка шнура питания электроинструмента должна 

соответствовать розетке. Никоим образом не 
модифицируйте вилку шнура питания. Не используйте с 
заземленным электроинструментом никакие переходники. 
Использование вилок без модификаций и соответствующих 
розеток снижает риск поражения электрическим током.

2. Избегайте контакта тела с такими заземленными 
поверхностями, как трубы, радиаторы, печи и 
холодильники. Если ваше тело заземлено, существует 
повышенный риск поражения электрическим током.

3. Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя или 
влаги. Попадание воды в электроинструмент увеличивает 
риск поражения электрическим током.

4. Не нарушайте правила использования шнура питания. Не 
тяните за шнур питания с целью переноски, перетягивания 
или извлечения электроинструмента из розетки.  Держите 
шнур питания на расстоянии от источников тепла, масла, 
острых кромок или движущихся деталей. Поврежденный 
или запутанный шнур питания повышает риск поражения 
электрическим током.

5. При работе с электроинструментом на открытом воздухе 
используйте только те удлинители, которые пригодны для 
использования вне помещения. Использование удлинителя, 
пригодного для работы на открытом воздухе, снижает риск 
поражения электрическим током.

6. Если электроинструмент приходится эксплуатировать во 
влажной среде, используйте источник питания с защитой 
от замыкания на землю (устройство защитного отключения, 
УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения 
электрическим током.

ПРИМЕЧАНИЕ: Термин «устройство защитного отключения 
(УЗО)» может быть заменен термином «прерыватель короткого 
замыкания на землю (ПКЗЗ)» или «размыкатель тока утечки на 
землю (РТУЗ)».
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Правила личной безопасности
1. Будьте начеку – следите за тем, что вы делаете 

и руководствуйтесь здравым смыслом при 
работе с электроинструментом. Не пользуйтесь 
электроинструментом, если вы устали или находитесь 
под воздействием наркотиков, алкоголя или лекарств. 
Моментальная невнимательность при работе с 
электроинструментом может привести к тяжелым травмам.

2. Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда 
надевайте средства защиты глаз. Средства защиты, такие 
как респиратор, не скользящая защитная обувь, каска 
или средства защиты органов слуха, используемые в 
соответствующих условиях, уменьшат количество травм.

3. Исключите возможность непреднамеренного запуска. 
Убедитесь, что выключатель находится в выключенном 
положении, прежде чем подключать инструмент к 
источнику питания и (или) аккумуляторной батарее, 
поднимать или переносить инструмент. Переноска 
электроинструмента с пальцем на выключателе 
или включение электроинструмента с включенным 
выключателем может привести к несчастным случаям.

4. Перед включением электроинструмента снимите все 
регулировочные шпонки или гаечные ключи. Гаечный ключ 
или шпонка, оставленные прикрепленными к вращающейся 
части электроинструмента, могут привести к травме.

5. Не тянитесь слишком далеко. Всегда сохраняйте 
устойчивое положение и равновесие. Это позволяет лучше 
контролировать электроинструмент в непредвиденных 
ситуациях

6. Одевайтесь правильно. Не надевайте свободную одежду 
или украшения. Держите волосы, одежду и перчатки 
подальше от движущихся частей. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть в 
движущиеся детали.
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7. Если предусмотрены устройства для подсоединения 
средств удаления и сбора пыли, убедитесь, что они 
подключены и используются правильно. Использование 
сборника пыли может снизить опасности, связанные с 
пылью.

Эксплуатация электроинструмента и уход за ним
1. Не прилагайте к электроинструменту чрезмерное 

усилие. Используйте электроинструмент, пригодный 
для ваших условий применения. Правильно выбранный 
электроинструмент выполнит работу лучше, безопаснее и с 
той скоростью, на которую он рассчитан.

2. Не используйте электроинструмент, если выключатель не 
включает или не выключает его. Любой электроинструмент, 
который не может управляться выключателем, опасен и 
должен быть отремонтирован.

3. Перед выполнением любых регулировок, заменой 
принадлежностей или помещением электроинструмента 
на хранение отсоедините вилку от источника питания и 
(или) аккумуляторную батарею от электроинструмента. 
Такие профилактические меры безопасности снижают риск 
случайного включения электроинструмента.

4. Храните неработающий электроинструмент в недоступном 
для детей месте и не позволяйте лицам, незнакомым с 
инструментом или данными инструкциями, работать с ним. 
Электроинструмент опасен в руках неподготовленных 
пользователей.

5. Обслуживание электроинструмента. Проверяйте на 
нарушение соосности или заедание движущихся частей, 
поломку деталей и любые другие условия, которые могут 
отрицательно повлиять на работу электроинструмента. В 
случае повреждения отремонтируйте электроинструмент 
перед использованием. Многие несчастные 
случаи происходят из-за плохого обслуживания 
электроинструментов.
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6. Сохраняйте режущие инструменты острыми и чистыми. 
Правильно обслуживаемые режущие инструменты с 
острыми режущими кромками менее склонны к заеданию, и 
ими легче управлять.

7. Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки 
и пр. в соответствии с настоящими инструкциями, с учетом 
условий и характера предстоящей работы. Использование 
электроинструмента для операций, отличных от 
предназначенных, может создать опасную ситуацию.

Эксплуатация и уход за электроинструментом, работающим 
от аккумулятора
1. Для подзарядки используйте только зарядное устройство, 

указанное производителем. Зарядное устройство, 
пригодное для одного типа аккумуляторной батареи, может 
создать опасность возгорания при использовании с другой 
аккумуляторной батареей.

2. Эксплуатируйте электроинструмент только со специально 
предназначенными для него аккумуляторными батареями. 
Использование любых других аккумуляторных батарей 
может создать риск получения травмы и возгорания.

3. Когда аккумулятор не используется, держите его подальше 
от других металлических предметов, таких как скрепки для 
бумаг, монеты, ключи, гвозди, винты или другие мелкие 
металлические предметы, способные замкнуть контакты. 
Замыкание клемм аккумулятора может привести к ожогам 
или возгоранию.

4. При ненадлежащем использовании из аккумулятора 
может вылиться жидкость; избегайте контакта с ней. 
При случайном контакте смойте эту жидкость водой. 
При попадании жидкости в глаза дополнительно к 
этому обратитесь за медицинской помощью. Жидкость, 
выплеснувшаяся из аккумулятора, может вызвать 
раздражение или ожоги.
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Обслуживание
Обслуживать аккумуляторную батарею должен 
квалифицированный специалист по ремонту с использованием 
только идентичных запасных частей. Это обеспечит 
поддержание электроинструмента в безопасном состоянии.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИМЕНИТЕЛЬНО К БЕСПРОВОДНОМУ ТРИММЕРУ ДЛЯ 
ЖИВОЙ ИЗГОРОДИ
1. Держите все части тела подальше от режущего лезвия. Не 

удаляйте срезанный материал и не держите обрезаемый 
материал, когда лезвия движутся. При удалении 
застрявшего материала убедитесь, что выключатель 
выключен. Даже мгновенная невнимательности при работе 
триммера может привести к тяжелым травмам.

2. Переносите триммер за ручку, при остановленном режущем 
лезвии. При транспортировке или помещении триммера 
на хранение всегда надевайте на режущий механизм 
защитный кожух. Правильное обращение с триммером 
снизит вероятность получения травм от лезвий.

3. Удерживайте электроинструмент только за изолированные 
ручки, потому что режущее лезвие может зацепить скрытую 
проводку. Контакт режущих лезвий с проводом под током 
может подать напряжение на открытые металлические 
части электроинструмента и привести к поражению 
оператора электрическим током.

4. Держите кабель подальше от зоны резания. Во время 
работы кабель может скрыться в кустарниках и может быть 
случайно перерезан лезвием.

5. Перед работой проверьте изгородь на отсутствие 
посторонних предметов, таких как проволочная сетка.

6. Эксплуатируйте триммер для живой изгороди только 
с правильно установленным защитным кожухом. 
Эксплуатация триммера без надлежащего защитного 
кожуха может привести к тяжелым травмам!
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7. Работая с триммером, держите его обеими руками. 
Удержание триммера одной рукой может привести к потере 
контроля и тяжелой травме.

8. Не беритесь за открытые части режущих лезвий или 
режущие кромки, когда поднимаете или удерживаете 
триммер.

9. Не используйте триммер, стоя на лестнице, крыше, дереве 
или другой неустойчивой опоре. Устойчивая опора на 
твердой поверхности позволяет лучше контролировать 
триммер в неожиданных ситуациях.

10. Не позволяйте детям управлять триммером.
11. Ни в коем случае не снимайте и не модифицируйте 

защитные устройства. Регулярно проверяйте правильность 
их функционирования. Не делайте ничего, что могло бы 
помешать работе защитного устройства или снизить 
обеспечиваемый им класс защиты.

12. Ни в коем случае не используйте триммер без надлежащих 
защитных кожухов, панелей или других защитных 
устройств.

13. Перед дальнейшим использованием триммера проверьте 
поврежденные детали. Защитное устройство или другая 
поврежденная деталь должны быть тщательно проверены, 
чтобы определить, будут ли они работать правильно 
и выполнять свою функцию. Проверьте соосность 
движущихся частей, защемление движущихся деталей, 
поломку частей, крепление и любые другие условия, 
которые могут повлиять на работу триммера. Защитное 
устройство или другая поврежденная деталь должны быть 
надлежащим образом отремонтированы или заменены в 
уполномоченном сервисном центре, если иное не указано в 
другой части настоящего руководства.

14. Достаточно часто проверяйте прочность крепления 
монтажных болтов лезвия и двигателя. Также визуально 
проверьте лезвие на повреждения (например, погнутости, 
трещины и износ).
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15. Замените лезвие, если оно погнуто или треснуло. 
Несбалансированное лезвие вызывает вибрацию, которая 
может повредить блок привода двигателя или привести к 
травме.

16. Если триммер начал сильно вибрировать, остановите 
двигатель и попробуйте выяснить причину. Вибрация, как 
правило, является предупреждением о неисправности.

17. Триммер следует использовать для обрезки стеблей 
толщиной менее 28 мм.

18. Обрезайте изгородь только при дневном свете или 
хорошем искусственном освещении.

19. Снимите или отсоедините аккумулятор перед 
обслуживанием, очисткой или удалением материала из 
триммера.

20. Не мойте триммер из шланга; избегайте попадания воды в 
двигатель и электрические соединения.

21. При обслуживании используйте только идентичные 
сменные детали, перечисленные в этом руководстве. 
Использование компонентов, не соответствующих 
спецификациям оригинального оборудования, может 
привести к падению производительности и снижению 
уровня безопасности.

22. Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

23. Содержите рукоятки сухими, чистыми и свободными от 
масла и жира.

24. Сохраните эти инструкции. Регулярно обращайтесь к ним 
и используйте их для обучения других людей, которые 
могут использовать это оборудование. Если вы передаете 
данное оборудование другому лицу, также передайте 
ему эти инструкции, чтобы предотвратить неправильное 
использование и возможные травмы.
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Предупреждающие знаки
Цель предупреждающих знаков - привлечь ваше внимание к 
возможным опасностям. Символы безопасности и пояснения 
к ним требуют вашего пристального внимания и полного 
понимания. Предупреждающие знаки сами по себе не 
устраняют никакой опасности. Инструкции и предупреждения, 
которые они дают, не заменяют надлежащих мер по 
предотвращению несчастных случаев.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед использованием данного 
оборудования обязательно прочитайте и уясните для себя все 
инструкции по технике безопасности, приведенные в данном 
руководстве оператора, включая все предупреждающие 
символы безопасности, такие как «ОПАСНО», 
«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» и «ОСТОРОЖНО». Несоблюдение 
приведенных ниже инструкций может привести к поражению 
электрическим током, пожару и (или) тяжелой травме.

СИМВОЛЫ, КАСАЮЩИЕСЯ БЕЗОПАСНОСТИ: обозначают 
«ОПАСНО», «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ», или «ОСТОРОЖНО». 
Могут использоваться в сочетании с другими символами или 
пиктограммами.

Значение символа
На этой странице изображены и описаны предупреждающие 
знаки, которые могут быть нанесены на данное изделие. 
Прежде чем приступить к сборке и эксплуатации изделия, 
прочтите и уясните все указания, имеющиеся на нем, и 
следуйте им.
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Перед использованием этой машины внимательно 
прочитайте все инструкции по технике безопасности 
и эксплуатации. Перед началом работы прочтите 
инструкцию по эксплуатации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Несоблюдение предупреждений и 
инструкций может привести к поражению электрическим 
током, пожару и (или) тяжелой травме.

Не работайте с этим инструментом в дождь. Старайтесь 
не использовать его во влажных условиях.

Носите средства защиты слуха.

Носите средства защиты глаз.

Носите средства защиты слуха.

Изделие соответствует действующим европейским 
директивам, и прошло оценку соответствия этим 
директивам надлежащим способом.

96
Данные об уровне звука (96 дБ), в соответствии с 
Директивой 2000/14/EC.

Следите за тем, чтобы поблизости не было посторонних. 
Предметы, выброшенные изделием, могут попасть 
в пользователя или других случайных прохожих. 
Всегда следите за тем, чтобы другие люди и домашние 
животные оставались на безопасном расстоянии от 
изделия во время его работы.
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Опасность - Не подносите руки к лезвиям. Контакт рук с 
лезвием приведет к тяжелой травме.

Предупреждающие символы на зарядном 
устройстве

Перед каждым использованием ознакомьтесь с 
соответствующим разделом настоящего руководства.

Зарядное устройство предназначено для 
использования только внутри помещения.

Двойная изоляция

T3.15A
Ограничение по классу защиты 3.15 А

Изделие соответствует действующим европейским 
директивам, и прошло оценку соответствия этим 
директивам надлежащим способом.

Условное обозначение утилизации отходов 
производства электрического и электронного 
оборудования. Отслужившие свой срок электрические 
и устройства нельзя утилизировать вместе с 
бытовым мусором. Пользуйтесь услугами местных 
служб утилизации. Для получения рекомендаций по 
утилизации обратитесь в местный орган власти или 
местный магазин.
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Предупреждающие символы на аккумуляторной 
батарее

Для снижения риска получения травмы пользователь 
должен внимательно ознакомиться с руководством по 
эксплуатации.

Не бросать в воду.

Не бросать в огонь.

Не подвергать аккумулятор длительному воздействию 
прямых солнечных лучей. Не оставлять на нагреве 
(макс. 45 °C).

Аккумуляторы содержат ионы лития. Не выбрасывайте 
отработанные аккумуляторы вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь в местный орган власти за 
рекомендациями по утилизации аккумуляторов.

Изделие соответствует действующим европейским 
директивам, и прошло оценку соответствия этим 
директивам надлежащим образом.

Условное обозначение утилизации отходов производства 
электрического и электронного оборудования. 
Отслужившие свой срок электрические и устройства 
нельзя утилизировать вместе с бытовым мусором. 
Пользуйтесь услугами местных служб утилизации. Для 
получения рекомендаций по утилизации обратитесь в 
местный орган власти или местный магазин.
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Модель HT56B

Напряжение 40 В 

Скорость без нагрузки 1400 об/мин

Макс. высота стрижки 28 мм

Длина лезвия 580 мм

Измеренный уровень звуковой 
мощности (LwA)

91,35 дБ(A) K=3,0 дБ(A)

Гарантированный уровень 
звуковой мощности (LwA)

96 дБ(A)

Масса нетто 5,88 кг

Вибрация 2,607 м/с2, K=1,5 м/с2

Модель аккумуляторной батареи B0P-SP04-4025ZA

Емкость батареи 40 В , 2,5 А*ч

Время зарядки аккумулятора. 50 минут

Модель зарядного устройства B0Q-SP03-4030ZA

Характеристики на входе 220 – 240 В пер. тока; 50 / 60 Гц; 160 Вт

Характеристики на выходе 40 В , 3 А

Класс защиты II

Значения звуковой мощности были определены в соответствии с кодом испытания на 
шум, приведенным в EN 60335-1 и 60745-2-15, с использованием основных стандартов 
EN ISO 11094 и EN ISO 3744. Указанные значения шума представляют собой уровни 
шума и не обязательно соответствуют уровням безопасной работы.
Факторы, влияющие на фактический уровень воздействия на работника, включают 
характеристики рабочего помещения, другие источники шума и пр., например, 
количество изделий и другие смежные процессы, а также время, в течение которого 
оператор подвергается воздействию шума. Допустимый уровень воздействия может 
быть различным в зависимости от законодательства страны. Эта информация, однако, 
поможет владельцу изделия оценить опасности и риски. Используйте средства защиты 
органов слуха! Уровень интенсивности шума для оператора может превышать 80 дБ(А), 
поэтому необходимы меры по защите органов слуха!
Заявленное значение вибрации было измерено в соответствии со стандартным 
методом испытаний (по EN 60745-2-15) и может быть использовано для сравнения 
одного изделия с другим. Заявленное значение вибрации также можно использовать 
для предварительной оценки воздействия. Это изделие может вызвать синдром 
вибрации кисти и руки, если его использование не контролируется должным образом.
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Описание деталей (рис. A)

1. Лезвие
2. Кнопка защиты
3. Кнопка разблокирования аккумуляторной батареи
4. Выключатель ВКЛ/ВЫКЛ
5. Поворотный рычаг задней рукоятки
6. Вспомогательная рукоятка

Комплект поставки (рис. B)
Аккуратно распакуйте изделие и проверьте его комплектность. Утилизируйте 
упаковочный материал должным образом.

а. Кожух лезвия
б. Триммер для живой изгороди
в. Руководство по эксплуатации
г. Зарядное устройство
д. Аккумуляторная батарея

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В случае отсутствия или повреждения какой-либо 
детали не приступайте к эксплуатации изделия до тех пор, пока эти детали 
не будут заменены. Игнорирование данного предупреждения может 
привести к тяжелым травмам.

ПРИМЕЧАНИЕ: Утилизируйте упаковку в соответствии с местными 
правилами утилизации.
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Зарядка аккумуляторной батареи

ПРИМЕЧАНИЕ: Извлеките батарею из зарядного устройства после ее полной зарядки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед первым использованием аккумулятор следует зарядить 
полностью.
ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что напряжение источника питания соответствует 
указанному на этикетке зарядного устройства.
1. Подключите зарядное устройство к источнику питания. Загорается красный 

светодиод.
2. Чтобы вставить аккумуляторную батарею в зарядное устройство, совместите 

выступающие ребра на батарее с пазами зарядного устройства, затем нажмите на 
них. (рис. C)

3. Красный светодиод на зарядном устройстве погаснет, затем будет мигать зеленый в 
течение штатной зарядки.

4. После завершения зарядки индикатор зарядного устройства будет гореть зеленым.

Индикатор питания (рис. D)
Данный литий-ионный аккумулятор оснащен индикатором питания, который служит для 
отображения оставшегося заряда аккумулятора. Нажмите кнопку индикатора питания, 
чтобы проверить заряд аккумулятора, как показано на рисунке. Индикатор останется 
гореть примерно 4 секунды.

Для обеспечения максимальной продолжительности работы аккумулятора
1. Никогда не допускайте полной разрядки аккумулятора перед подзарядкой. 

Аккумулятор следует помещать в зарядное устройство, когда аккумулятор 
заметно разряжается или воздуходувка перестает выполнять задачу, которую она 
выполняла ранее.

2. Не проводите короткие циклы зарядки. Убедитесь, что аккумулятор заряжен 
полностью, каждый раз позволяя зарядному устройству завершить полный цикл 
зарядки.

3. Не храните незакрепленные предметы, такие как винты, гвозди и пр., вместе с 
аккумуляторами, так как те или им подобные могут замкнуть контакты батареи и 
вызвать возгорание или взрыв.

4. Всегда отключайте зарядное устройство, когда оно не используется, и храните его 
в сухом и безопасном месте.

5. Избегайте зарядки или хранения аккумулятора при температуре ниже 5 и выше 
45 °C.

6. После использования дайте аккумулятору остыть примерно 30 минут, прежде чем 
пытаться его подзарядить.

Снимите кожух лезвия (рис. E)

Как смонтировать аккумуляторную батарею (рис. F)
1. Совместите паз на аккумуляторной батарее с соответствующими ребрами в гнезде 

воздуходувки.
2. Вставьте аккумуляторную батарею с умеренным усилием так, чтобы она 

зафиксировалась на месте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только оригинальные 
аккумуляторные батареи Yard Force 40V!
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Как демонтировать аккумуляторную батарею с изделия (рис. G)
1. Нажмите один раз для перевода в положение для транспортировки
2. Нажмите еще раз, чтобы полностью высвободить батарею
3. Снимите аккумуляторную батарею с воздуходувки.

Пуск/ Останов триммера для живой изгороди
Перед началом работы снимите защитный кожух лезвия и удерживайте триммер 
обеими руками, одной рукой за заднюю рукоятку, а другой - за переднюю. Затем, стоя 
вертикально, проверьте устойчивость своего положения и правильное расстояние для 
подрезки.

Для запуска (рис. H)
Нажмите и удерживайте передний рычаг выключателя и продолжайте нажимать задний 
рычаг выключателя для запуска.

Для останова
Отпустите любой из рычагов переключателя, чтобы остановить изделие.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для запуска триммера необходимо нажать оба рычага выключателя.

Поворотная рукоятка
1. Вытяните поворотный рычаг задней рукоятки. (рис. I)
2. Отрегулируйте заднюю рукоятку, как показано на рисунке. (рис. J и K)

Советы по подрезке изгороди
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание получения тяжелых травм держите руки подальше 
от лезвий. Не пытайтесь удалять срезанный материал и не держите обрезаемый 
материал, когда лезвия движутся. Убедитесь, что лезвия полностью остановились, а 
аккумуляторная батарея снята с изделия, прежде чем счищать налипший материал с 
лезвий. Не беритесь за открытые части режущих лезвий или режущие кромки, когда 
поднимаете или удерживаете триммер.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед каждым использованием очищайте зону обрезки 
изгороди. Уберите все предметы, такие как шнуры, лампы, провода или веревки, 
которые могут запутаться в режущем лезвии и создать риск тяжелой травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не обрезайте слишком много изгороди за один раз или при 
обрезке густых кустарников. Это может привести к заеданию и замедлению лезвий, что 
снизит эффективность подрезки.

Подрезка верха изгороди
Подрезайте широкими маховыми движениями. Небольшой наклон режущих лезвий 
вниз по направлению движения обеспечит наилучшие результаты подрезки. Для 
лучшего эффекта подрезки можно также натянуть веревку в качестве уровня живой 
изгороди.

Подрезка изгороди с боков
Подрезая бока изгороди, начинайте снизу и двигайтесь вверх.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ При обслуживании используйте только идентичные запасные 
части. Использование любых других деталей может создать опасность или привести к 
повреждению изделия. Для обеспечения безопасности и надежности все ремонтные 
работы должен выполнять квалифицированный специалист по ремонту.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Во избежание тяжелых травм всегда извлекайте 
аккумуляторную батарею из изделия перед чисткой или выполнением любого 
технического обслуживания.

ОЧИСТКА
1. Мягкой щеткой удалите мусор из воздухозаборников и с режущего лезвия.
2. Для удаления смолы и других липких остатков распылите на лезвия растворитель 

смолы. Краткосрочно запустите двигатель, чтобы равномерно распределить 
растворитель.

3. Протрите поверхность сухой тканью.

Техническое обслуживание
1. Для поддержания изделия в безопасном рабочем состоянии следите, чтобы все 

гайки, болты и винты были плотно затянуты.
2. Осматривайте изделие и заменяйте изношенные или поврежденные детали в целях 

безопасности
3. Проверьте, чтобы ограждения не имели повреждений и были правильно 

установлены. Перед использованием выполните необходимое обслуживание или 
ремонт.

4. Не пользуйтесь изделием, если лезвия затупились или изношены. Такая работа 
перегрузит двигатель и редуктор изделия.

Смазка лезвия
Для улучшения работы и увеличения срока службы лезвия смазывайте лезвие 
триммера светлым машинным маслом до и после каждого использования. Снимите 
аккумуляторную батарею и уложите триммер на ровную поверхность. Нанесите масло 
на кромку верхнего лезвия

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
1. Перед помещением триммера на хранение или его транспортировкой всегда 

устанавливайте на лезвие защитный кожух. Соблюдайте осторожность, чтобы не 
порезаться об острые зубья лезвия.

2. Перед помещением на хранение тщательно очистите триммер.
3. Храните триммер в помещении, в сухом, недоступном для детей месте.
4. Держите триммер подальше от едких веществ, таких как садовые химикаты и соли 

против обледенения.

Отверстия для фиксации на стене
На кожухе лезвия есть отверстия для подвешивания, обеспечивающие удобное 
хранение. Установите в стене два винта по горизонтали. Используйте достаточно 
прочные винты, способные выдержать общий вес триммера. (рис. L)
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Перед выполнением любых ремонтных работ обязательно снимайте аккумуляторную 
батарею.

Осторожно!
Неправильный ремонт может нарушить безопасность работы изделия. Это подвергает 
опасности вас и ваше окружение.

Неисправности, которые не удается устранить с помощью следующей таблицы, может 
устранить только специальная компания (центр обслуживания клиентов).

Имейте в виду, что любой неправильный ремонт также приведет к аннулированию 
гарантии и может повлечь за собой дополнительные расходы.

Используйте только оригинальные запасные части. Только такие запчасти разработаны 
и пригодны для данного изделия. Использование иных запчастей не только аннулирует 
гарантию, вы также можете подвергнуть опасности себя и окружающих.

Неисправность Возможная причина Способ устранения

Изделие не 
работает.

Отсутствует электрический 
контакт между триммером и 

батареей

Снимите батарею, проверьте 
контакты и установите батарею 

на место

Батарея разряжена
Зарядите аккумуляторную 

батарею

Не нажаты одновременно оба 
рычага выключения

Нажмите одновременно рычаги 
выключения на передней и 

задней рукоятках.

Аккумуляторная батарея 
перегрета.

Снимите аккумуляторную 
батарею с изделия и дайте ей 
остыть до температуры ниже 

50 °C

Лезвие заклинило

Снимите аккумуляторную 
батарею целиком, затем 

наденьте перчатки и устраните 
причину заклинивания 

лезвия, установите на место 
аккумулятор и перезапустите 

изделие

Поворотный рычаг задней 
рукоятки или рукоятка не 

полностью встали в положение

Перепроверьте и установите 
кнопку открывания точно в 

требуемое положение




